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KPUTEPIi TA TIOKA3ZHUKA C®OPMOBAHOCTI
KOMYHIKATUBHUX YMIHb MAUBYTHIX ®LTTOJIOT'TB

YV cmammi euceimnena npobnema cgopmosarocmi KomyHiKamusHux ymine mauOymmuix inonoeie. Hazonoweno na
HeoOXiOHOCMI NOOATLUIO20 AHANIZY CKIAO0BUX CIPYKIYPU KOMYHIKATNUGHUX YMIHb.

3ocepeoaiceno yeazy na onanysanui cnyOeHmamu-Qinonoeamy KOMyHIKAMUSHUX Memooig i npullomis, wjo 0acms 3mo2y
BUABUMU OCOOUCTNICHT AKOCI, OeMOHCMPYBAMU 20MOBHICMb 00 POOOMIL 8 OCEIMHLOMY CEPEOOBULYI.

Posenanymo muymauenns nonams “xomnonenm” i “Kpumepiii” y cl06HUK080-008I0HUKOGI Jimepamypi. Busnaueno i meo-
pemuyno 06IpYHMOBAHO KOMIOHEHMU, KPUMEDIi Mma NOKA3HUKU CHOPMOBAHOCIE KOMYHIKAMUGHUX YMIHb MAUOYMHIX Qinonois.

Knrouosi cnosa: xomyHixamueni memoou ma nputiomu; KOMNOHEHMU, KOMYHIKAMUEHA NOBeJiHKA, Kpumepiil KOMy-

HIKAMUBHO20 YMIHHS, NOKAZHUKU.
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CRITERIA AND INDICATORS OF THE FORMATION
OF COMMUNICATIVE SKILLS OF FUTURE PHILOLOGISTS

The article substantiates the importance of studying the formation of communicative skills of future philologists, which
requires further analysis and highlights the main content components of the structure of communicative skills.

Professional speech of philologists combines elements of scientific, official-business, and artistic styles since their activities
involve communication in the educational, philological, and public spheres.

The interpretation of the concept of “criterion” made it possible to develop criteria of the communicative skills of future
philologists: cognitive, motivational-personal, information-communication, and activity-based.

The cognitive criterion assumes that a philology student has acquired sufficient theoretical and practical knowledge to
involve in effective communicative activities, including knowledge of communication peculiarities, speech etiquette, co-
mmunicative roles, means of verbal and non-verbal communication, and communicative methods and techniques.
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KOMYHIKATUBHUX YMIHb MAWBY THIX ®LJIOJIOTIB

The motivational-personal criterion is based on the fact that future philologists are motivated to succeed in communicative
activities: the students’ awareness of communication motives, positive attitude toward mastering communicative skills.

The information-communication criterion is based on the concept that a philology student is able to obtain the necessary
information by engaging in the process of communication, navigating in communication conditions and situations, and corre-

lating the means of verbal and non-verbal communication.

The activity-based criterion demonstrates the practical skills of the future philologist: communicative (speech, non-verbal,
social), maintaining the communication process, and the ability to complete communication on time.
Keywords: communicative methods and techniques, components; communicative behavior; criterion of communicative

skills; indicators.

ocTaHoBKa npoodsemu. CydacHe yKpaiH-

ChKE CYCITUTLCTBO CIIPUIMAE KOMYHIKAITIIO

SIK BaYKITUBHI 3aci0 0OMiHy iH(pOpMAIti€to,
TOMY HiJBHILYE BUMOTH 10 PiBHS c()OPMOBAHOCTI KO-
MYHIKaTHBHMX YMiHb MaiOyTHIX (axiBLiB, 0COOIHBO
¢inosioriB. ®axoBe MOBJICHHS (DIJIOJIOTIB ITOETHYE €Ie-
MEHTH HayKOBOTO, O(iLiifHO-AIIOBOTO 1 XyZOXKHBOTO
CTWJIIB, OCKUIbKM TXHSI AiSUTBHICTH mependavae CIiiKy-
BaHHS SIK B OCBITHIH, (DLIOJNOTiYHIN, Tak 1 B rpoMaj-
CBKiii cdepax.

CBOTO/IHI CTIOCTEPITAEMO 3aITUT CYCITIIbCTBA Ha (ha-
XIBIIiB, sIKi CTIPOMO>KHI 3a0€3IEeUNTH, HAIE)KHO OpraHi-
3yBaTH ¥ KOOPJAWHYBATH MPOIYKTUBHY B3aEMOJIIFO BCIX
4JIeHIB CIIUTBHOTH. SIK HACIIIOK, MEPIIOYEproBOi Barku
Ha0yBa€ KOMyHIKaTHBHa IOBe/IiHKa (axiBLsi-(hionora,
HOro 37aTHICTH JOLIJIBHO 3aCTOCOBYBAaTH KOMYHiKa-
THBHI METOJM 1 NMPUHOMHM, BUIBHO BHUKOPHCTOBYBATH
3aco0u BepOabHOI 1 HeBepOaIbHOT KOMYHIKaIli, par-
HEHH$1 JIOCSII'TH BHCOKOTO PiBHSI CPOPMOBAHOCTI KOMY-
HIKaTUBHUX yMiHb. CTIHKMH iHTEpec HayKOBLIB JIO
npoOJieMy epeKTUBHOI KOMYHIKATHBHOI JisUTHHOCTI (ha-
XIBIISI 3yMOBITIOE€ HEOOXiHICTh JOCHTIMTH KpUTEPii Ta
MOKa3HUKU C(OPMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHUX YMiHb
CTYIEHTiB-(1JIOJIOTIB.

AHami3 ocTaHHIX AocHiIKeHb i myOJikamiii. Y
HAYKOBHX PO3BIJIKAaX yBara JOCITIIHUKIB 30CEPEIKYETh-
Csl TIEpeBAKHO Ha (H)OPMyBaHHI KOMYHIKQTUBHOI KOM-
nereHTHocTi MaiOyTHiX ¢inosnoris (O. Bosk, C. Ilepo-
Ba, 0. Pubinckka, JI. Xapmc, k. [ipc).

Oco0nMBOCTI CTPYKTYpH KOMYHIKaTHBHHX YMIiHB
nocmimpkyBamu O. bonaneos, B. Kan-Kanuk, A. Kupu-
uyk, 5. Konomincekuii, B. CemudeHKo Ta iHIIi.

C. ITepoBa 3a3Hauae, Mo cydacHHi ¢axiBernb-(iso-
JIOT BUKOHYE PI3HOMAaHITHI KOMILIEKCHI 3aBIaHHSA, OC-
KiJTBKH B HBOTO C(DOPMOBaHI THUIIOBI 3arajibHOTIPOQe-
CifiHI yMiHHS, SKHM CTYIEHTU-(IJIONOTH IIle MaroTh
HABYUTHCS, 11100 OyTH TOTOBHUMH JI0 MPOBEICHHS Tie-
JIArOT1YHOI TisTTBHOCTI [6, 2].

O. BoBk BKazye Ha Te, 110 CTyAE€HTH-(]inoI0rH Tpu-
BaJIMH 4yac nepeOyBatoTh il aKTMBHUM BIUTMBOM 1HTe-
JIEKTYaJIbHOTO OTOYEHHS 1, 116 TIO3UTUBHO MO3HAYAETHCS
Ha PO3BUTKY TXHIX KOTHITMBHHMX 3JaTHOCTed [1], a
TaKOX KOMYHIKaTHBHHUX YMiHb.

OmHak CTyIeHTChKa MOJIOJh TIOTpedye MOCTIHHOTO
MTYYHOTO MIATPUMAHHS JOCTATHBOTO 1 BHCOKOTO PiB-
HiB C)OPMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHUX yMiHb. Take mif-
TPUMaHHS 3a0€3MeUyIOTh CIeiaTbHO Ti0paHi MeToIu
HaBYaHHS, SIK-OT: MIAJOTIYHO-TUCKYCIHHI (IHCKYCIs,

“MO3KOBUH TITYpM”, “Kpyriauil CTin’); CUTYyalliiHi
(pobieMHi  cUTYaIlil, KOMyHIKAaTHBHO-CHUTYAITilHI 3a-
Jiadi), o CTUMYJTIOIOTh MOBJICHHS, PO3BUBAIOYH KOMY-
HIKaTUBHI yMIHHS MaifOyTHIX (il0JIOTIB.

Y KOHTEKCTI HayKOBOI PO3BIIKM 3HA4YHY LIHHICTH
CTaHOBJIAITH Npali Takux HaykosiiB: JI. CaBeHKOBa,
I1. Binoycenko, B. Kpyuex, B. ITiystuni, 1. Tanar.

O. Tropabo BBaXkae KOMYHIKaTHBHI YMiHHS 3aII0py-
KOIO ycHixXy (axiBus y npogeciiiHiii JisuIbHOCTI, TOMY
CTYZICHTOBI BHIITY BKJIMBO BMITH IHII[IFOBATH CITiIKY-
BaHHS, TEPEKOHYBATH W CIIyXaTH KOMYHIKaHTa, 3JIiii-
CHIOBATH HEMirOTOBJICHY KOMYHiKartiro [13].

3a crioctepeskeHHsM nocmimauipk A. Kotooi, B. Cep-
JIFOK, MOBJICHHEBA JTiSUTHHICTH JIIHTBOKYJIBTYPHOI OCO-
OucTocTi ciyrye crocodoM B3a€EMOBIUIMBY KOMYHiKaH-
TIB 1 Ma€e couiaibHy CIpsSIMOBAHICTH [3, 68].

3i cBoro 6oky, B. ITigasumii BHOKpEeMUB THYUKI yMi-
HHSI, TOTPiOHI Cy4yacHid JIOAWHI JUISl TOBHOLIHHOTO
KUTTS 11 epeKTHBHOI Iparli, cepes; HUX IepeBara Ha-
JIA€ThCsl KOMYyHiKaTHBHOCTI. CKJIaJIOBUMH KOMYHiKa-
THUBHOCTI, Ha TIOTJIST HAYKOBIISI, BUCTYTIAIOTh TaKi yMi-
HHSI: IOMOBIBSITHCS 3 THIIMMH, apIyMEHTYBATH; CITyXaTH
i miaTpumyBath oeciny [7, 79].

IIpoTe TpyHTOBHOTO PO3TILIMY ¥ aHami3y, Ha Hall
TIOTJISIT, TOTPEOYIOTh KOMIIOHEHTH, KpUTEPii Ta ToKa3-
HUKH c(DOPMOBAHOCTI KOMYHIKATHBHUX YMiHb MaOyT-
HIX (i10JI0TiB.

3 oryisiay Ha Lie, METOI0 CTATTI € BU3HAUCHHS KOM-
MIOHEHTIB, KPHUTEPiiB Ta IOKA3HUKIB C(HOPMOBAHOCTI
KOMYHIKAaTUBHHX YMiHb MaiOyTHiX (pioJIOTIB.

Buxuiag ocHoBHOro marepiamxy. @opMyBaHHS KO-
MYHIKaTUBHHMX YMiHb CTYJCHTIB-(DLIOJIOTIB Ha CHOTO/IHI
€ OJHI€I0 3 TPOBIJHNX HAYKOBUX MpobieM. 1i po3s’s3a-
HHIO TPUCBSYEHI OCTaHHI JOCIIKSHHS BITYM3HIHUX 1
3apyODKHHUX YUEHHUX Y Taly3sX TNCHXOJIOTIl Ta Teaaro-
riku [1; 3; 4; 8]. MaiiOyTHi ¢inonorn mig gac ¢paxoBoi
MiATOTOBKY MalOTh OBOJIOJITH KOMYHIKATUBHUMHU YMi-
HHSIMU, IO JaCTh 3MOT'Y BUSIBHTH OCOOUCTICHI SIKOCTI,
JICMOHCTPYBaTH TOTOBHICTh JI0 POOOTH B OCBITHHOMY
cepeioBHLl Ta OaXkaHHS NOTPHMYBATHCH KyJIbTYPHO-
COLiaJIbHUX HOpM, NPUHHATHX y MalOyTHill mpode-
CIMHO-IIEIarOriYHIN AisUIGHOCTI.

OnpaupoBaHUi HAYKOBHI JUCKYPC JA€ 3MOTY BHOK-
PEMUTH KOMITOHEHTH, KPUTEPIl Ta MOKa3HUKHA KOMYHi-
KaTMBHUX YMiHb MaWOyTHIX (inororiB. PosrisiHemMo
JIOKJTa IHIIIIE.

Buxonsuu 3 BU3HAUSHHS TOHATTS “KOMIIOHEHT (BiT
Jat. componentis — Toi, 1mo yrBoproe): 1. Ckiamgosa

Momnons 1 purOk Ne 2 (210), 2023
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YaCTHHA YOTOCh, CKIAIHUK [5], KOMIIOHEHTaMH KOMY-
HIKaTUBHUX YMiHb MaiOyTHIX (DLIONOTIB BUCTYIAIOTH

MOTHBAIIHHO-I[IHHICHHH, 1H)OPMAIIHHIIA, TOBEIIHKO-
BUIA, onepauiitHo-isutbHiCHUH (pHc. 1).

KoMnoHeHTH KOMYHIKATUBHMX YMiHb

NZ

MOMUBAYIUHO-YIHHICHULL

A4

iHghopmayitinu

AV.4

Nno6eodinKo8Ul

Rz

onepayiuno-0isbHICHUU

Puc. 1. CTpyKTypHi KOMIIOHEHTH KOMYHIKATUBHMX YMiHb Mai0yTHIX disoJioris
Jorcepeno: po3poOIICHO aBTOPOM.

Momusayitino-yinnichuii. 1le — CyKyInmHICTh MOTH-
BaL{HO-LIIHHICHUX NOTPeO CTyAeHTa-(iIoI0ra B KOMYy-
HIKaTUBHIN IiSUIBHOCTI: MOTUBALIT JOCATHEHHS IiHHIC-
HOTO CTaBJICHHs JI0 00paHoro (axy, CIpsSIMOBaHOCTI Ha
aKTHBHY B3a€MOJIII0 3 KOMYHIKaHTOM, caMOaKTyalli3a-
IIii Ta caMoTpe3eHTaIlii 0COOUCTOCTI.

Inghopmayitinui. MaiibyTHIH dironor 3mificHIOE
aKTHUBHHMM OOMiH JiJIOBOIO iH(OpMAIII€IO, IO CIIps-
MOBYEThCS Y TIpopeciifHOMy HampsMi, Tiparse A0 mia-
JIOTOBOTO CITUIKYBAaHHS M YIIpaBIIsie HUM, JIOLJIEHO BH-
KOPHCTOBYIOUH 3ac00M BepOanbHOi Ta HeBepOATbHOT
KOMYHiKallii.

Togeoinkosuii. CTyneHT-(IIOIOr CTUMYITIOE CIIiI-
KyBaHHsI, PETyJIIO€ BJIaCHY KOMYHIKaTUBHY IOBEJIHKY,
3aCTOCOBYE JIOPEYHMH y KOHKPETHiM cuTyawii crii-
KyBaHHsI BUJI CJIyXaHHs, YTPUMYE yBary KOMYHiKaHTa
3a JIOTIOMOTOI0 €CTETUYHO BHPA3HUX BepOATLHUX 1 He-
BepOaTbHHUX 3aCO0iB.

Onepayitino-oisibrichuti. TIpoTSIroM HaBYaHHS Yy
BHIINI MaiOyTHiN (iyosor onaHOBYe KOMYHIKaTHBHI
METO/IM Ta MPUHOMH, IO A€ 3MOI'Y HPOBOIHUTH OCO-
Oucty Oeciny, Tene)OHHY PO3MOBY, KOPEKTHO JIUCTY-
BaTHCs, BUKOPHCTOBYBAaTH Cy4YacHi TEXHIYHI 3aco0H
komyHikauil. IIpodeciiiHo-opieHTOBaHE CHINKYBaHHS
nepenbavae HaOYyTTS CTYAEHTOM-(iJIOJIOrOM YMIHHA
JIAKOHIYHO, TOYHO i1 eMOLIHO (QOpPMYITIOBATH TyMKY,
BOJIOJIITH TOJIOCOM: YiTKO apTHUKYJIOBATH CJIOBa, OOW-
paty MpaBWILHUIA TEMTI i TEeMOP MOBJICHHSL.

TToHsITTS “KpUTEPIi’” ASIIO IIUPIIE 32 TIOHATTS “KOM-
noneHT”. 1100 BU3HAYMTH KpUTEPii KOMYHIKATUBHHX
YMiHb MaWOYTHIX (iJTONIOTIB, 3BEPHIMOCS JI0 TITyMade-

Momonp i punok Ne 2 (210), 2023

HHS TIOHATTS “KPUTEPIi” y CIIOBHUKOBO-IOBITHUKOBIH
JitepaTypi: a) Kpurepii (Big rpeu. kriterion — 3acio, cy-
JOKEHHS): MIPHJIO JUIl BH3HAYCHHS, OI[IHKU MPEAMETA,
SIBUINA, O3HAKa, B3ATa 3a OCHOBY Kiacudikamii [5];
0) KpuTepili — MmijcTaBa I OINIHKH, BU3HAYEHHS a00
knacudikarii gorock; mipwio [10, 349].

VY menaroriri HOHATTS KPUTEPiil pO3yMIFOTH SIK 1HIIH-
KaTop, 3a JIOTIOMOTOIO SIKOTO OIiHIOIOTH 1 KITacH(iKyIOTh
TMIEBHI SKOCTI (PaxiBIIs, & TAKOXK BCTAHOBITIOIOTH 3B’ SI3KH
MDK KOMIIOHEHTAMHU CHCTEMH, 1110 JOCIIDKYETBCS:

1) kpurepii cratucTiyHi (MapaMeTpuuHi i Henapa-
METPHYHI) — HOKAa3HHKH, SIKI OEIHYIOT Y CO01 METOIH
PO3paxyHKy, TEOPETUYHY MOZEIIb PO3IOALLY 1 IpaBuiia
NPUHAHATTS PILICHHS PO NPaBIONOAIOHICTh HYJIbOBOT
abo oyHi€T 3 anbTEpHATUBHUX rinoTe3. Sk TeopeTnyHi
MOJIeIi B TIEAArOTiIli HAHJacTilIe BUKOPUCTOBYIOTHCS
posmoginu Creronenta (x” — kputepiit) i F — kpurepiit
®dimepa, AKi IPYHTYIOTBCS HA TaK 3BAHOMY “HOpMaJTb-
HOMY po3nomim” [2, 181];

2) KpuTepii SKOCTI MeAaroriqyHol JisTTbHOCTI — 03-
HaKW, 32 SKAMHA BU3HAYAETHCS CTYITIHB BiITIOBITHOCTI
[eAaroriyiol JisUIbHOCTI BCTAHOBIICHUM LiJISIM, CTaH-
Jnaptam, HopMaM. Taxi kpuTepii mpu3HadeHi I SIKICHOT
XapaKTepPUCTUKHU TIeIarorivyHoi AisUTBHOCTI Yepe3 Kijlb-
KiCHY Mipy JOCSITHEHHS IpoekToBaHoi Metu [11, 211];

3) Kputepiii — MIPWJIO OLIHKH, CYIDKEHHs, HEo0-
XiJTHa Ta TOCTATHS YMOBA TPOSBIICHHS a00 iCHYBaHHS
SIKOTOCh SBWINA 49H Tporecy. [Ipucrymaroun mo pos-
TSIy TOCHI/DKYBAaHOI BEJIMYWMHK, OSpPYTh 10 yBaru He
TITBKA O3HAKH i KOMIIOHEHTIB, a ¥ KpuTepii, 1m0 BU-
3HAYAIOTh BUPKECHHS Ti€l Y Ti€i O3HAKH B PO3TIISIY-
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BaHOMY TIporieci a0o sBuii. OHIEI0 3 HAWBAKITUBIIIHX
BUMOT JI0 TI€IaTOTiYHOTO EKCIIEPUMEHTY € BU3HAUCHHS
KPUTEPIIO Ti€l BIACTUBOCTI, HA BU3HAYCHHS SIKOI CTIpSI-
MOBaHe JIOCJI/PKEHHSI — KpUTEpito Baim3aLi. 3a Hb0ro
Ha TPaKTHIIi CIYTYIOTh, HAPUKIIAJ, PE3yIBTATH Peallb-
HOI JIISTTBHOCTI CTY/ICHTIB MEAroriYHuX 3aKiIaiiB: mpo-
BEJICHHS YPOKIB Ta BUXOBHHX 3aXOJiB ITiJ] 4ac MpaK-
TUKH TOIIO). Y TEHarorimi 4acro BHUKOPHCTOBYIOTh
cy0’extuBHI kpurepii. [lo i uucna Hanexarh OLIHKH,
CY/DKEHHSI, BACHOBKH TIPO 00’ €KT JOCIIPKEHHS, 3p00-
JICHI eKCcriepToM (BHUKJIaaueM 3aKJIiajy BHUINOi OCBITH,
BYMTEJIEM IIKOJIH, KEPiBHUKOM, MICHXOJIOTOM, CTYICH-
TOM, IITKOJISIPEM).

Jlnst GinbIoi 00’ eKTHBIZAIT TAKOI OLIHKKA KOXKHUH
PECTIOH/ICHT OLIIHIOETBCSI HE3AJIGKHUMH EKCTIepTaMH, a
oJlepKaHi pe3yJbTaTH yCEPEAHIOIOTHCS LUIIXOM 3Ha-
XOJIKEHHS CepeTHBOr0 apudmeTraHoro [9, 95].

Ha ocHOBI TpakTyBaHHS HOHSTTS “KpUTEpid” y
CJIOBHUKOBO-/IOBITHUKOBIH JiTEpaTypi, a TakoX BIiac-
HOTO HAyKOBO-TIPAKTHYHOTO TOIIYKY, PO3POOJIEHO KpH-
Tepii KOMYHIKATUBHAX YMiHb MaiOyTHIX (hiTOJIOTiB:
KOTHITUBHWIH, MOTHBAIiHO-0cOOUCTICHNH, iH(OpMa-
ITHO-KOMYHIKaITIHHUH, TisSUTbHICHA.

Koenimuenuii (Bix mat. cognitio — mi3HaHHSA, BUBYE-
HHSI;, TII3HABATLHUMN).

Crynent-¢inosor mix yac Hapuanus y 3BO 31m00y-
Ba€ JIOCTATHII 00CSAT TCOPETHYHUX 1 MPAKTHIHUX 3HAHD
JUIsL 371ifiCHEHHS. e€(EeKTUBHOI KOMYHIKQTUBHOI JislIb-
HOCTI: 3HaHHS PO OCOOJMBOCTI KOMYHIKaLlii, 3araib-

HOTIPUAHATI TIpaBWJIa Ta HOPMH TIOBEIiHKH CITIIKYBa-
HHST (MOBJICHHEBHI €THKET), KOMYHIKATHBHI POJTi, 3aCO0H
BepOaNbHOI Ta HeBepOAIBLHOI KOMYHIKallii, KOMyHiKa-
THBHI METOJ Ta IPUHOMHU.

Momusayiiino-ocodoucmicnuii. Y MaiiOyTHIX dino-
JIOTIB € MOTHBALIiSl Ha JOCSATHEHHS YCHIXy B KOMYHiKa-
THBHIN HISUTBHOCTI: YCBIIOMJICHHS CTY/ICHTAMH MOTHBIB
3MIMCHEHHS KOMYHIKAIlll, MO3UTHUBHE CTaBICHHS IO
OBOJIO/IIHHS KOMYHIKATHBHUMH YMIHHSMH, 3JaTHICTh
JI0 eMIIarii, 3aIliKaBJICHICTh Y MiaJIoTOBOMY CIILUIKYyBa-
HHi, PO3yMiHHS 1HIWBITyaIbHUX OCOOIHMBOCTEH KOMY-
HiKaHTa, CTIPSMOBaHICTh MOPAJIBHUX SKOCTEH Ha edek-
TUBHICTh KOMYHIKaIlii, IIIHHICHE CTaBJICHHS JO TIparl
(inosora.

Inghopmayitino-komynixayivnui. 111006  otpumaru
HeoOXxifHy iH(opMalio, cryaeHT-(utonor HabyBae
YMiHb BCTYNATH Yy NPOLEC CHIJIKYBaHHS W Opi€HTyBa-
THCSl B YMOBax 1 CUTyalisiX CIUIKYBaHHS, CITiBBiJHO-
CHTH 3ac00M BepOAILHOTO 1 HEBEpOAIBHOTO CILUIKYBa-
HHS$1, TeHEPYBaTH ONITUMAJIbHI KOMYHIKATHBHI i71e1.

Jisinonicnuti. MaitOyTHIH (isiosior 0BOJIOIiBaE KOMY-
HIKATUBHUMHU YMIiHHSAMH (MOBJICHHEBHMH, HEBEpOaIh-
HUMH, COIIATbHUMH), HaOyBa€ yMiHb JEKOTyBaHHS “MO-
BY Tina” cITiBOECiMHMKA, MATPUMYE TPOIIEC CITLIKYBa-
HHSI, KOHTPOITIOE BIIACHY MOBJICHHEBY TIOBEIIHKY, €MOITii,
3/IaT€H BYACHO 3aBEPIITYBAaTH KOMYHIKAIIIIO, BUXOIUTH
3 Hel, KOHTPOJIFOBATH OCTKOMYHIKATHBHI e()EeKTH.

Kputepii KOMyHIKaTUBHUX YMiHb MaiOyTHIX (ijo-
JIOTIB XapaKTepU3yIOThCs IIOKa3HUKaMH (Tadur. 1).

Tabnuysa 1

Kpurepii Ta noxazHuku ¢(hpopMOBAHOCTi KOMYHIKATUBHMX YMiHb MalOyTHiX isiosnoriB

Kpurepiii

Tloxa3uuk

1. | KoruiruBHui

TOAM Ta IpuiioMu

— MOBHOTA Ta MIIHICTh 3aCBOEHHS KOMYHIKATUBHUX 3HAHB;
— OBOJIO/IIHHSI MOBJIEHHEBUM E€THKETOM;
— CTyIiHb PO3BHHEHOCTI KOMYHIKATHBHUX SIKOCTCH; 3HAHb PO KOMYHIKATUBHI Me-

2. | MortuBamiiHo-
0COOHCTICHHUI

1 IpUOMiB

— HasBHICTh CTIHKOT MOTHUBAIII1T IO OBOJIOAIHHS KOMYHIKATHBHUMH YMiHHSIM;
— PO3BHHEHICTh MOPAILHUX Ta EMOIII HHO-BOJILOBUX SIKOCTEH CTyneHTa-(isoora;
— HaKOTIMYEHHS JIOCBiTy B MPOIIEC] 3aCTOCYBAaHHS KOMYHIKATHBHUX YMiHb, METOIIB

3. |IudopmaniiiHo-

— crocoOu OTpUMaHHs HeoOXi1HOT iH(opMari;
KOMYHIKaliifHUH | — Opi€HTaLlisi B yMOBAX 1 CHTYyaLlisIX CIIIKyBaHHS;
— BUKOPHCTaHHS 1 TPpyIyBaHHs IpadiqyHOro MaTepiaity

4. | JisnbHICHHH

— CTYIiHb OBOJIOJ[IHHSI KOMYHIKaTUBHUMH YMIHHSMH;
— 3aCTOCYBaHHS HABUYOK JICKOTyBaHHS ‘“‘MOBH Tijla” KOMYHIKaHTa,
— CIOCOOH 3aBepIICHHsI KOMYHIKaITil, KOHTPOJIIO TOCTKOMYHIKATUBHUX €(EKTiB

PiBHeBHIT Miaxin 10 BUBUEHHS c()OPMOBAHOCTI KO-
MYHIKaTHBHHMX YMiHb MaiOyTHiX (il0JIOTIB Jla€ 3MOTry
PO3TIISIATH MOTO SIK TPOIEC PO3BHUTKY OCOOHCTOCTI
CTYIIEHTA, SIKUM TepeXOJnTh Bil OMHOTO PiBHSA 10 iH-
I0T0, SIKICHO BWIOrO. bepyun mo yBarm chopmoBa-
HICTB, CITIBBiTHOIIICHHS Ta CTYIIiHb BUSBY JOCIiKyBa-

Jicepeno: po3po0IIeHO aBTOPOM

HHX YMiHb, @ TaKOK F'OTOBHICTh MalOyTHIX (inoJIoTiB
J0 TpodeciitHOl AiSUTHHOCTI, BU3HAYAEMO TaKi PiBHI
c(hOpMOBaHOCTI KOMYHIKATHBHHX YMiHb: HHU3bKHIA,
CepenHiii, BHCOKHI.

BHCHOBKH Ta mepCHeKTHBHM MOJAJIBIIUX J0CTi-
JUKeHb. YTOYHEHO TOHATTSA ‘“‘KOMIOHEHT 1 “KpuTe-
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KPUTEPIi TA TOKA3HUKH C®OPMOBAHOCTI
KOMYHIKATUBHUX YMIHb MAWBY THIX ®LJIOJIOTIB

piii”, po3ristHyTO iXHI 0cobnmmBoCTi. BuzHaueHno i 00-
IPYHTOBAaHO KOMIIOHEHTH, KpUTepii Ta IIOKa3HHKH
c(hOpPMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHHX YMiHb MalOyTHIX (i-
nosoriB. [lepcneKTHBY MOAANBIINX AOCIIIKEHb BOavae-
MO y JOCHIJDKEHHI 0COOJIMBOCTEH (DYHKIIOHAIBHOTO
B3a€MO3B’ 3Ky KPHUTEpIiB 1 KOMIIOHEHTIB, a TaKOX PiB-
HiB c()OPMOBAHOCTI KOMYHIKATHBHHX YMiHb CTYICHTIB-
(binoJioriB: HU3BKUH, CEpeIHIN, BUCOKHIA.
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